


NOTICE TO USER
This pest control product is to be used only in accordance with the directions on the label. It is an offence under the Pest Control Products Act to
use this product in a way that is inconsistent with the directions on the label.
FIRST AID
IN CASE OF POISONING, contact a physician or a poison control centre IMMEDIATELY. Take container, label or product name and Pest Control
Product Registration Number with you when seeking medical attention.
IF SWALLOWED, call a poison control centre or doctor IMMEDIATELY for treatment advice. Have person sip a glass of water if able to swallow. Do
not induce vomiting unless told to do so by a poison control centre or doctor. Do not give anything by mouth to an unconscious person.
IF ON SKIN OR CLOTHING, take off contaminated clothing. Rinse skin IMMEDIATELY with plenty of water for 15–20 minutes. Call a poison
control centre or doctor for treatment advice.
IF INHALED, move person to fresh air. If person is not breathing, call 911 or an ambulance, then give artificial respiration, preferably by
mouth-to-mouth, if possible. Call a poison control centre or doctor for further treatment advice.
IF IN EYES, hold eye open and rinse slowly and gently with water for 15–20 minutes. Remove contact lenses, if present, after the first 5 minutes,
then continue rinsing eye. Call a poison control centre or doctor for treatment advice.
AVIS À L’UTILISATEUR
Ce produit antiparasitaire doit être employé strictement selon le mode d’emploi qui figure sur la présente étiquette. L’emploi non conforme à ce
mode d’emploi constitue une infraction à la Loi sur les produits antiparasitaires.
PREMIERS SOINS
EN CAS D’EMPOISONNEMENT, communiquer IMMÉDIATEMENT avec un médecin ou un centre anti-poison. Emporter le contenant, l’étiquette
ou prendre note du nom du produit et de son numéro d’homologation lorsqu’on cherche à obtenir une aide médicale.
EN CAS D’INGESTION, appeler un centre anti-poison ou un médecin IMMÉDIATEMENT pour obtenir des conseils sur le traitement.
Faire boire un verre d’eau à petites gorgées si la personne empoisonnée est capable d’avaler. Ne pas faire vomir à moins d’avoir reçu
le conseil de procéder ainsi par le centre anti-poison ou le médecin. Ne rien administrer par la bouche à une personne inconsciente.
EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU OU LES VÊTEMENTS, enlever tous les vêtements contaminés. Rincer IMMÉDIATEMENT la peau à
grande eau pendant 15 à 20 minutes. Appeler un centre anti-poison ou un médecin pour obtenir des conseils sur le traitement.
EN CAS D’INHALATION, déplacer la personne vers une source d’air frais. Si la personne ne respire pas, appeler le 911 ou une ambulance, puis
pratiquer la respiration artificielle, de préférence le bouche-à-bouche, si possible. Appeler un centre anti-poison ou un médecin pour obtenir des
conseils sur le traitement.
EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX, garder les paupières écartées et rincer doucement et lentement avec de l’eau pendant 15
à 20 minutes. Le cas échéant, retirer les lentilles cornéennes au bout de 5 minutes et continuer de rincer l’œil. Appeler un centre anti-poison ou
un médecin pour obtenir des conseils sur le traitement.



TOXICOLOGICAL INFORMATION
Treat symptomatically if ingested or in contact with eyes or skin. If gastric lavage is considered necessary, prevent aspiration of gastric material.
Administration of activated charcoal may also be considered.
PRECAUTIONS
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN.
Harmful if inhaled. Avoid inhaling/breathing mists and sprays. Wear a long-sleeved shirt, long pants, chemical-resistant gloves, socks and shoes during
mixing, loading, application, clean-up and repair. In addition, wear protective eyewear (goggles or face shield) during mixing, loading, clean-up and repair.
Gloves are not required during application within a closed cab. Wash the outside of the gloves before removing. Wash splashes from skin and eyes
IMMEDIATELY with plenty of water. Avoid working in spray mist. Avoid all drift or contact with other vegetation. After spraying, wash hands and shower
thoroughly with soap and water. While using product, do not eat, drink or smoke. Wash hands and exposed skin with soap and water thoroughly before
eating, drinking, smoking, applying cosmetics or using the toilet. Keep product away from food, drink and animal feed. Store product in original container,
tightly closed and in a safe place. DO NOT use or store product near heat or open flame. DO NOT apply beyond the field boundary. DO NOT enter or
allow worker entry into treated areas during the restricted-entry interval (REI) of 12 hours. Apply only when the potential for drift to areas of human habitation
or areas of human activity such as houses, cottages, schools and recreational areas is minimal. Take into consideration wind speed, wind direction,
temperature inversions, application equipment and sprayer settings. When tank-mixes are permitted, read and observe all label directions, including rates
and restrictions for each product used in the tank-mix. Follow the more stringent label precautionary measures for mixing, loading and applying stated on
both product labels. If this pest control product is to be used on a commodity that may be exported to other countries in the world and you require
information on acceptable residue levels in these countries, please contact Tide International Canada.
STORAGE
Always store product in original container with top closed in a cool, dry place. Avoid contamination of seed, feed and foodstuffs. Tide Mesotrione 480SC
Herbicide can be stored in freezing conditions. If frozen, allow to thaw and agitate thoroughly prior to use.
DISPOSAL
For information on disposal of unused, unwanted product, contact the manufacturer and the provincial regulatory agency. Contact the manufacturer and the
provincial regulatory agency in case of a spill, and for clean-up of spills.
CONTAINER DISPOSAL
FOR DISPOSAL OF PLASTIC JUGS
Do not reuse this container for any purpose. This is a recyclable container, and is to be disposed of at a container collection site. Contact your local
distributor/dealer or municipality for the location of the nearest collection site. Before taking the container to the collection site: 1. Triple- or pressure-rinse
the empty container. Add the rinsings to the spray mixture in the tank. 2. Make the empty, rinsed container unsuitable for further use. If there is no container
collection site in your area, dispose of the container in accordance with provincial requirements.
FOR REFILLABLE CONTAINERS
For disposal, this container may be returned to the point of purchase (distributor/dealer). It must be refilled by the distributor/dealer with the same product.
Do not reuse this container for any other purpose



RENSEIGNEMENTS TOXICOLOGIQUES
En cas d’ingestion ou de contact avec les yeux ou la peau, administrer un traitement symptomatique. Si un lavage gastrique est nécessaire, prévenir toute
aspiration du contenu de l’estomac.L’administrationdecharbonactivé peut aussi se révéler utile.
MISES EN GARDE
GARDERHORSDE LAPORTÉEDESENFANTS.
Nocif s i i n h a l é. Éviter d’inhaler/ respirer le brouillard de pulvérisation et les vapeurs. Porter une chemise à manches longues, un pantalon long, des gants
résistant aux produits chimiques, des chaussettes et des chaussures pendant le mélange, le chargement, l’application et pendant le nettoyage et les réparations.
De plus, porter des lunettes de portection (lunettes de sécurité ou écran facial) le mélange, le chargement, l’application, et pendant le nettoyage et les
réparations. Les gants ne sont pas requis à l’intérieur de la cabine fermée pendant l’application. Laver l’extérieur des gants avant de les enlever. Laver
IMMÉDIATEMENT à grande eau toute éclaboussure sur la peau ou dans les yeux. Éviter de travailler dans le brouillard de pulvérisation. Éviter toute dérive
ou contact avec la végétation que l’on désire conserver. Après la pulvérisation, se laver les mains et se laver à fond sous la douche, avec de l’eau et du savon.
Ne pas manger, boire ni fumer pendant l’utilisation du produit. Se laver à fond les mains et la peau exposée avec de l’eau et du savon avant de manger, de boire,
de fumer, d’utiliser des cosmétiques ou d’aller aux toilettes. Conserver à l’écart des boissons et des aliments destinés à la consommation humaine ou
animale. Conserver dans le contenant d’origine hermétiquement fermé, dans un endroit sûr. NE PAS utiliser ni entreposer ce produit près d’une source de
chaleur ni d’une flamme nue. NE PAS pulvériser au-delà de la limite du champ. NE PAS entrer ni permettre à des travailleurs d’entrer dans les zones
traitées pendent les 12 heures qui suivent le traitement. Appliquer seulement lorsque le potentiel de dérive est au minimum vers les zones d’habitation ou
vers des zones d’activité humaine telles des résidences, chalets, écoles et superficies récréatives. Prendre en considération la vitesse et la
direction du vent, les inversions de température, la calibration de l’équipement d’application et du pulvérisateur. Lorsque les mélanges en réservoir sont
permis, lire et observer toutes les instructions sur l’étiquette, y compris les taux et les restrictions pour chaque produit utilisé dans le mélange en réservoir.
Suivre les mesures de précaution les plus strictes pour le mélange, le chargement et l’application telles que décrites sur les étiquettes des deux produits.
Si vous prévoyez utiliser ce produit antiparasitaire sur une denrée pouvant être exportée dans d’autres pays et si vous avez besoin de renseignements
sur les concentrations de résidus acceptables dans ces pays, communiquez avec Tide International Canada.
ENTREPOSAGE
Toujours entreposer le produit dans le contenant d’origine hermétiquement fermé, dans un endroit frais et sec. Éviter de contaminer les aliments
destinés à la consommation humaine ou animale et les semences. L’herbicide Tide Mesotrione 480 SC ne craint pas le gel. S’il est congelé, le laisser
dégeler et bien l’agiter avant l’utilisation.
ÉLIMINATION
Pour tout renseignement concernant l’élimination des produits non utilisés ou dont on veut se départir, s’adresser au fabricant et à l’organisme de
réglementation provincial. S’adresser également à euxen cas de déversement ainsi quepour le nettoyagedesdéversements.
ÉLIMINATIONDUCONTENANT
ÉLIMINATIONDESBIDONSDEPLASTIQUE
Ne pas utiliser ce contenant à d’autres fins. Il s’agit d’un contenant recyclable qui doit être éliminé à un point de collecte des contenants. S’enquérir auprès de son
distributeur ou de son détaillant ou encore auprès de l’administration municipale pour savoir où se trouve le point de collecte le plus rapproché. Avant d’aller y
porter le contenant: 1. Rincer le contenant trois fois ou le rincer sous pression. Ajouter les rinçures au mélange à pulvériser dans le réservoir. 2. Rendre le contenant
inutilisable. S’il n’existe pas de point de collecte dans votre région, éliminer le contenant conformément à la réglementation provinciale.
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CONTENANTSÀREMPLISSAGESMULTIPLES
En vue de son élimination, ce contenant peut être retourné au point de vente (au distributeur ou au détaillant). Il doit être rempli avec le même produit par le
distributeur ou par le détaillant. Ne pasutiliser ce contenant à d’autres fins.


